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Ernő könyvkereskedésében Alsólcndván.
A nyiltté r sora egy korona.

H alo ttak napján.
Irta : HERCZEO FERENC.

Budapest. ItHis október át).

Kérlek, kedves olvasóm, ne dobd cl 
boszusan ezt a lapot, hanem szenvedd el 
nehány percig a kellemetlen érzést, mellyel 
. keserű és megszégyenítő igazságok fesze- 
getése jár.

Hatalmas tüntető menet vonul el le lki 
-/cmeid előtt. A tüdővészesek tüntető me­
nete Nyolcvanezer ember, akinek szemé­
ben már ott vibrál a halálos félelem. Órá- 
lo i át látod őket vánszorogni és a rette­
netes menet még sem akar véget érni. Fakó 
.íren, horpadt mellű parasztok, kiknek so­
vány válláról oly furán lóg a cifra szűr. 
tiaszott úriemberek, a kik fázva vonják 
’ssze prémes kabátjukat. Munkásemberek,

. kik erőtlenül vonszolják maguk után a ne­
héz csákányt. Azután a huszesztendősök 
serege! A fiatal lányok, akik menyasszonyi 
ruhába öltöztek és rémüldözve kacérkod­
nak a halállal. A nyurga fiuk, kiknek szi­
vében forró vágyak lobognak és kiknek 
arca eltorzul a félelemtől.

Amit a hatalmas állam nem tud meg­
csinálni, azzal megpróbálkozik a gyönge 
társadalom. A József Szanatórium Egyesü­
let megragadó hévvel, bámulatos szívós­
sággal harcol az alattomos ellenséggel. Vé­
d ő  emberei faradhatatlanul tervezgetnek, 
;mak, szónokolnak, izgatnak, kérlelnek és 
oldalnak, hogy felrázzák közömbösségéből 

társadalmat.
A szives olvasó most már tudja, hogy 

cikke n tulajdonképpen reklám-cikk akar 
Valóban az. Az életnek szeretnék 

rekuiuot csinálni a halállal szemben. A re- 
d  ; nek, a verőfénynek a csüggedés s 

ék princípiuma ellen. A Szanatórium 
Egu-. iet egy megkapóan gyöngéd ötiete 
ndta kezembe a tollat. Felhívást tesz közzé, 
def> ben azokhoz fordul, akik halottak nap­

éi virágot tesznek kedveseik sírjára. Ha 
mindenki csak egy virágszállal kevesebbet 
i>»n koszorújába és az egy virágszál árát 
kiküldi az egyesületnek, akkor megígéri, 
hogy megmenti ezer tüdőbeteg életét

Az enyészetet állítani az élet szolgá- 
litaba. a halottak napját a reménység ün­
nepeve avatni: gyönyörű gondolat. Aki va- 
1 111 mar végigszemlélte és végigszenvedte 
e^v'k kedvesének lassú elsorvadását, akit

tehetetlen fájdalommal töltött el egy ifjú 
élet korai elhervadása: az meg fogja érteni 
a Szanatórium Egyesület szózatát. S aki 
megérti, az hozzá fog járulni a nemzet 
szégyenfoltjának letörléséhez. A József Kir. 
Herceg Szanatórium Egyesületeimé: Buda­
pest, IX., Lónyay-utca 47.

Herczeg Ferenc, a kitűnő iró e gyönyörű 
cikke még azok figyelmét is felkölti a szép tár­
sadalmi munka iránt, akik eddig késlekedtek. 
Örömmel írjuk, hogy Zalavármegye közönsége 
kiveszi részét ebből a mentési munkából. A gyűj­
tés eredményét az „Alsólendvai Híradó" közölni

Vajha mindenki megértené a megkapóan 
gyöngéd ötletet: egy virágszállal kevesebbet kell 
kötni a kegyelet koszorújába s ezt az egy virág 
szálat átadni a halál jegyeseinek élete megvál­
tására! t .szerA.

Ifjúságunk és az egyesületek.
Elég szép ismeretekkel, tapasztalatokkal jö t­

tem ide Lendvára. Jó megfigyelő képességgel va­
gyok megáldva, nem csoda tehát, hogy mindjárt 
a közéletben szereplő egyének tanulmányozásá­
hoz fogtam s röviddel később megállapodtam ab 
bán, hogy Alsólcndván a társadalmi élet stagnál, 
halódik, ha ugyan volt valamikor itt szorosan 
vett társadalmi élet. Egyik ember olyan messze 
áll a másiktól, mint ég a földhöz s ha néha-néha 
közelebb is taszítja egymáshoz őket az örökké 
pezsgő élet, nem tudni róiuk, ellenségek -e avagy 
jó  barátok. Olyannak látszik mind, mintha félné 
nek egymástól és szinte az Isten csudája, hogy 
eddig még senkinek sem jutott eszébe lakatot te­
tetni a zsebére.

Az egyedüli, ami ideig-óráig egy fedél alá 
szorítja, összehozza az embereket, a vendéglő, a 
kávéhaz. Itt is tiz embernek tiz asztal kell, mert 
egyik nem akar megférni a másik mellett. Az 
egyesületekről akarok beszélni, de erről legjobb 
lenne fán nem is beszélni. Mert Alsólendván n in ­
csenek egyesületek. Vannak ugyan, de ezek csak 
azért vannak, hogy még jobban feldarabolják a 
társadalmat. De nincs egyetlen egy se olyan köz­
tük, amelyiknek az volna a célja, hogy a külön­
böző állású, különböző vallásu emberek szivét 
csak egy parányival is közelebb hozza egymás­
hoz, sőt mindegyik erősen vigyáz arra, nehogy 
körében „mindenféle népet-  kénytelen legyen 
megtűrni.

Az ifjúságot pedig egyszerűen kizárják min­
denünnen. Kizárják az alapszabályokkal, a túl - 
magas tagsági dijakkal Kizárják talán a saját aka­
ratukon kívül, vagy saját akaratukkal. Az ifjúság­

nak igazán végső menedéke: a vendéglő és a 
kávéház. Itt van az otthonuk, a hazájuk, mert 
máshol nem fogadják be okét. Pedig minden vá­
rosnak keit egy bizonyos helyének lenni, ahol 
együtt találjuk a fiatalságot. Kell egy olyan egye­
sületének lenni, ahol menedéket talál a / ifjúság 
az elziillés elől. rang- és valláskülönbség nélkül1. 
Mivé is lenne a világ, ha minden ember csak a 
maga bajával törődnék s nem volna meg közöt­
tük az az összekötő kapocs, amely kell, hogy 
egymás sorsa iránt rokonszenvessé tegye az em­
bereket ?!

Az ifjúi lélek fogékony, tanulásra kész, ta­
nulni vágyik. Nálunk ezt nem találja meg Nekünk 
nincsenek ifjuságképző egyesületek, nálunk isme 
rétiének az ismeretterjesztő összejövetelek, 
vagy legalább is a fiatalság számára nincsenek. 
Az idősebbeknél — mondjuk. máskép van. 
Az idősebbeknek ott a cusino. De a fiatalság nem 
támaszkodhatik a casinora, mert azt nem neki 
csinálták, az az idősebbeké, akik tudnak komo­
lyak is lenni, ha kell.

Hova menjen tehát az az ifjú, ha szórakozni 
akar? Elmegy a korcsmába, elmegy a kávéáázbn. 
Némelyek igényét kielégíti a szórakozásnak eme 
fajtája is, de a legtöbbét nem. A legtöbbje mást 
akar, másnak a hiányát érzi.* A legtöbbje nem 
ismeri el nemes szórakozásnak a dorbézolást, a 
cigányzenés dőzsölést. De végtére is rá van s z o ­
rulva, hát belemerül.

Minderre nem akar rájönni ennek a kis va­
rosnak kis közönsége. Máskép már régen meg­
csinálta volna az ifjúsági egyesületet. Pedig elég 
sok példa volt arra, hogy fiatalságunk nem jó 
utón halad, vagyis azon az utón halad, amely a 
testi és lelki degenerálódás felé vezet Hiszen 
nem kell egyebet említenem, o tt volt a/ idei ujonc- 
sorozás. Még ma is nevet rajtunk a világ, hogy 
Lendva, ez a történelmi nevezetességű városka 
egyetlen katonát sem tudott adni a hazának.

Kell-e ennél fényesebb bizonyítéka annak, 
hogy tönkre tette fiainkban az erőt és épséget 
az idegek erőszakos megfeszítése? Nem. Nem 
keli Ez elegendő példa arra, hogy a cigánymu­
zsikás élvezetek nem lehetnek kisegítői a test és 
lélek egészséges fejlődésének, nem lehetnek jók 
arra, hogy testben, lélekben, energiában és ön­
állóképességben erőssé tegye fiainkat, a jövő re­
ményeit.

Meg kell csinálnunk az ifjúsági egyletet, a 
mely második otthonává váljék fia inknak. Meg 
kell csinálnunk, még pedig mielőbb, vagy meg 
kell nyitanunk valamelyik egyesület .ajtaját az ál- 
lásküiönbség nélküli fiatalság előtt.

Ezt az eszmét hallottam felmerülni az lparos

iidunk 140 forintért egy modern, legújabb divatu, te l je s e n  m att 
hálószobát, mely á ll: 2 drb. két méter magas 

1,1 ö's szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény márvány lappal, 1 mosdó márvány lappal és tükörrel. Azonkívül nagy raktárt tartunk a 
ízlésesebben kiállított háló-, ebédlő és szalongarnituráktól kezdve a legegyszerűbbig. Ugyancsak elválla ljuk madracok, 

ottománok és különféle szőnyegdivanok készítését és javítását a legizlésesebb cs legtartósabb kivitelben.

N a p  választék gyér- r j n l H h p r f f P r  K ó r n l v  PC  T á r á n  kárpitos és butorraktára NAGYKANIZSÁN
rock- és vaságyakban. v J U l U U C I g c r  t V c l lU iy  CÍ5 I d l b t l  Csengery-ut 3. (Nagykanizsa! takarékpénztár épületében.)
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Olvasókörben akkor, mid n egy uj helyiség fel­
állítását tárgyalták, de azóta nem hallottam sem­
mit. Pedig kár. mert megérdemli az ügy. hogy 
komolyan, érdemlegesen foglalkozzanak vele.

Hogyan magyarosítsunk?!
Már s \

a megyei horvát és főleg vendjeinknek, különösen 
a vendvidéki iskolák tanköteleseinek mentői si­
keresebb elmagyarositása ügyével

Legutóbb is az okt. 25-i számban szintén 
e téma körül cikkezett egyik munkatárs < fölveti 
az i színét, hogy helyesnek, nagyon jó d ,>gnak 
találná, ha vendvidéki tanítok énekkarokat szer­
veznének s igy kedveltetnék meg a magyar nyel­
vet s adnának magyar érzést a gyermekeknek 
Helyes, sőt nagyon helyes dolog. F.zt az eszmét 
mi megvalósitottu ; már s bizony örömmel szá­
molhatok he az eredméiiyro . Ugyan helyes ta­
pintat es jó zenei érzék es módszer kell a vend 
gyermeknek magyar népdalra való tanításához. 
Megmond miért! Mert a magyar rithmus, a 
magyar dal egész más természetű, mint amaz. 
Különben is a magyar zene szintén magán viseli 
nemzeti jellegét. Már most a gyermekek bizony- 
bizony magyar nótát már kevésbbé tudnak éne­
kelni. mert mindnyájan kíséretet énekelnek s mi­
után .1 magyar melódia es rithmus idegenszerii. 
hál lapunk egy hangtömeget s futhatt uk tőle 
akar a puskaporos Ba kánig.

De az es; ne jó s helyes, csak okkal-móddal 
műveljük. Azonban mondok én többet és szintén 
jót. Körök, egyesületek, magyar iratok, hazafias 
irányú könyvecskék, magyar imakönyvek ingyen 
kiosztása, templomi énekkarok szervezése a ma­
gyar « tekkönyvek segélyével, magyar istentisz­
teletek. nyári menedékházak, különösen pedig 
ovodák (elállítása az. melynek segítségével a vend 
gyermekek elmagyarositása sikerrel űzhető.

Azért tehát felkérjük az illetékes hatóságo­
kat, lá gy .1 magyarosítás érdekében különösen 
a vend es horvát vidékekre ovödát állíttasson 
fel Ha az óvodában a gyermekek csupán ját­
szanak csak, már nagy sikert értünk el

Tanú jón a gyerek magyar játékokat, hadd 
lármázzon, ki tbáljy ; magyarul s célt érünk Én 
önmagámon esudalko/oiii. mikor órák hosszat 
játszadozom a gyermekkel s erre csak a kitűzött 
cél a magyarosítás ügye sarkal.

Sajat '(elfogásom szerint a népszokások és 
népnyc \ terjesztését s művelését is helyeslem, 
mert ebben nyilvánul meg a faji jelleg.

Csalódásaimból.
Te* hozzád szólok most is bús dalommal.
Te szc’ p feledhetetlen .
Neked, neked kell mindent megköszönnöm,
M i szép volt életemben.

A célt, m elyről reges-régen lemondtam.
A rólad zengő bús dalt,
A vágyat, mely most is olthatatlan 
S a reményt, amely megcsalt.

M iattad vágytam nagyra, hogy meg egyszer 
II zzád méltó lehetnek.
Ic voltál üdv. m. vigaszom, reményem,
— Most már mindez csak emlék.

Lelkem derűje ott maradt a múltban.
Júvöm már m it sem ad ha t.
Csak egyet kérek, azt tudom megadja 
(árok csendet, nyugalmat.

Ha majd örökre alszom lent a földben.
Akkor telük be vágyam.
Virág fog nyitni síromon és o lykor 
Megszólal súgva, lágyan.

Szivemből nőtt ki s egy-egy elkésett dal 
Csendül meg halkan benne.
Virág virágnak adja át a hangot.
— Igy száll el messze, messze 

Sírod felett is meghallják a rózsák 
S megcsendül halk beszédük.
Azt vélné más. hogy kóbor szél sirasa. 
láe mi kelten megértjük.

M egtört szivemnek szomorú regéjét 
Susogják el fe lettünk 
S egymásról álmodunk, kik eleiünkben 
Egymásé nem lehettünk

Egy k ia lu d t krá te r.

De legyen egy kérésünk a lanügybarátok- 
hoz es hazafias közönséghez. Kérünk mindenkit, 
hogy járuljon hozzá gye rmekeink magy. nyitásá­
hoz s adakozzék gycrnick-iratkákaf, hazafias ol­
vasmányokat, magyar imakönyvekef vend gyer­
mekeink számára.

Vezéreljen bennünket a jó ügy támogatása, 
és szeretett hazánk un dala.

HEGEDŰS ELEK. vendvidéki tanító.

Hangulatok.
IX . Az ember.

(Történelm i arcképcsarnok.) 

ü -ik  folytatás.

Csak az lehet ön kkévaló, ami öröktől fogva 
van. A „vég" keresése csak úgy volna lehetsé­
ges. ha ismernök a kezdetet, pedig azt nem is- 

k n rt ./ s it ikt f >gv i v in. Tehát 
minden erőlködésünk hiábavaló. Az Istenség tit­
kaiba sohasem fogunk belátni. Ki tudja, mi az a 
felsőbb hálálom, mely velünk színházat játszat? 
Senki De az bizonyos, hogy ennek a nagy szín­
háznak az árát mi fizetjük meg. Belépti dija: egy 
élet.

Ezek voltak a szavai a bölcsészet profesz- 
szoi.inak a 8-ik osztályban. Emlékszem, mintha 
most hallanám. Aranyszáju ember volt s mint 
minden aranyszáju ember, tele sok farizeusi hi­
bával. Nem szerettük. De ha lélektani órán be­
szélni kezdett: a légy zúgását is meg leheteti 
hallani.

Kedvenc témája volt az állat és az ember. 
A nagy küzdelemből, melyet elébünk varázsolt, 
mindig az állat került ki győztesen. S bizony volt 
igaza, ’lszen a mezőn legelésző állat ezer meg 
ezer fűszál közül kiválasztja az egy mérgest s 
otthagyja, mi pedig mindig a mérget keress..k, 
folyton lánggal kívánunk égni, pedig de hányszor 
fázunk aztán.

Engem nem szeretett, mert mindig valami 
könyvet vagy újságot olvastam az órája alatt. Azt 
mondta ram, hogy nagyobb urnák születtem, mint 
amilyen leszek. Átok volt ez : „post sédét equitem 
atra cura." Mikor az érettségi után vagy 8 évvel 
találkoztam vele, azt mondta nekem, hogy ked­
vesebb tanítványa nem volt soha; én nem 
tudnék ilyen nagyot mondani róla. De hiába! az 
átka mégis bennem maradt és elnyomta bennem 
többek közt tán a szeretetet is.

Ennek a képnek a cime: post equitem sé­
dét atra cura.

Halottak napja közeleg...
Halottak napja közeleg, eljö  nemsokára.
M inden síron kígyót a gyertya láng;
Koszorút is visznek m indegyik fejfára.
Csak a te sírod lesz sötét, fejfád koszorutlan,
-  Szegény vagyok, nem mehetek hozzád.
Tudón., hogy a szived felsír, fel-fe ldobban

A távoli hantok alatt, ne s irj édesanyám. .
Nem lesz árva. nem, a te sírod sem,
Lesz láng a sírodon, koszorú a fe jfán.
— Szeretetem virágait fonom koszorúba 
S a szivemmel elküldöm tekozzád,
Annak fájó lángja majd bevilágítja .

FERUS.

A legszebb tárca.
Barát Géza újságíró volt. Egy nagyobb vi­

déki vár-'S napilapjának volt a segédszerkesztője 
es mint ilyen, ügyes tollal csinálta a lap minden 
részét. Gyújtó hatású, tüzes politikai cikkei sok 
tisztelőt szereztek neki a férfi világban; szép 
stílusban megirt, ügyes mcséjü tárcái sok ábrán­
dos leány fejét zavarták meg. Tüzes lelkű, heves 
vérű fiú volt és ha Irt, írásában melegen érző 
szivének összes érzeln eit, ideális lelkének min­
den gondolatát beleömötte. Kedvelt alakja volt 
a város társadalmának. Ahol csak megfordult, 
mindenütt szívesen látták. Megvolt az a gyen­
géje vagy erőssége, hogy sohasem volt szerelmes. 
Hinted minden növel, kit végzete elébe hozott, 
de ö n.mden ismeretséget csak arra használta 
fel, hogy egy-egy tárcát faragott belőlük.

Hanem egyszer megjárta. Egy nagyon szép 
asszonnyal hozta össze a sors, ki azután, mint

Az „Alsólendvai Hiradó“-nak egy augusztus 
végi, vagy szeptember elejei számában megírtam 
egy „Hnugtilar-ban. hogy a romantikát nem s/u. 
retem. S azt hiszem, igaz im Is van, mikor l7j 
kevésre becsülöm. A elassieitas patinájával s .... 
sem vonódnak be a romantikák, igazi tiszte­
let a kivételnek.

A mai modern kor már nem ér rá ömUn 
géni. nincs ideje trubadoroskodni, lantos d iá ­
nak már senki sem csap tel, a citer t és gitá 
nem alattomoskodnak ablakok alatt, a mami - 
linók pengetése csak carakteristieum vagy st.i, 
de iic.:i hódítási eszköz a szívügyek megnyeré­
sére s ha mégis látunk egy hegedűt az ab ak ,j 
osonni, biztosra vehetjük, hogy az egy c gám, 
mert a trubadúr az nem játszik, a becsipett Ró­
meó az csak fizet, vagy adós marad a cigánynak 
Oh nem! ’iszen Rómeónak sem volt szükség, 
zenére. Casanovát bámulom, Don Jüant irigylem, 
Faustot pedig el sem tudnám képzelni valami 
lopótökkel a kezében. Antoniusról sem hinném, 
hogy szép arcát eltorzította volna valami oda­
nyomott hegedűvel s úgy hiszem, hogy Cicopat- 
rának sem muzsika kellett. Faust Margarethá a 
beérte ékszerekkel, Casanova pedig csak egy 
szerencsés olasz volt, Don Juan az pedig . . .  egy 
igazi Don Juan. Cyrano volt a legeszményibb 
szerelmes, de .. hiába .. rettenetes nagy az orr a,  
meg az esze. Napóleon goromba volt az asszo­
nyokkal Róla beszélik, hogy mikor bemutatták 
neki a világ legszellemesebb asszonyát, hirtelen 
azt kérdi tőié: „mondja asszonyom, maga szop­
tatja gyerekét ?“ A szellemes asszony meghökkent, 
elpirult és ellibegett. Napóleon pedig csak an ­
nyit mondott utána: „A válasz elég jó volt, de 
nem rögtönzött." Napóleonnak természetesen sok 
asszony nevetett az arcába.

Szerettek a királyok is, a királylányok is 
s; rettek, a pásztorfiuk is. hercegnők, cigányok, 
meg kocsisok, urak, urfiak és nem válogatott 
cigánylegények, szeretett mindenki, de én nem 
szerettem soha,. . .  de ha mégis lesz az itt höm­
pölygő arcképcsarnokban egypár eset, melybe! 
az ellenkezőjére lehet következtetni: oh, bájos 
olvasó, ne vond le azért rólam a consequentiát, 
ne gondolj rögtön a kialudt kráter csalódására 
hanem gondolj arra, hogy te is voltál olyan fia­
tal, mint én, vagy pedig leszel olyan öreg

A gymnáziumi képeket elmondtam, most 
jönnek a többiek. S majd meg fogod-e ben: . 
látni az embert, amit címnek kitűztem, vagy ne - 
az a jövő titka Én keresni fogom, a fő az. Ii o  
Te megtaláld...

(Folytatom.)
D r. CSONGOR GERGELY.

mondani szokás elvette az eszét. Beleesett 
ö is a szerelem vermébe úgy, hogy onnét nem 
tudott egykönnyen szabadulni.

Egy nyugalmazott szolgabiró telepedett meg 
a városban és neki volt az a gyönyörűsége: 
felesége, ki rabul ejtette a hidegszivü, hogy úgy 
mondjam, a szerelemtől izolált újságírót.

Veszedelmesen szép asszony volt Olga. A 
férfiak bámulták, a nők irigyelték. Szép, szabá­
lyos, sudár termet; méltóságos, nemes testtartás, 
szép szőke, kerekded arc; megnyerő arcvonások 
aranyszőke fürtökkel körülövezve; piciny piros 
ajkak, melyeket nem is lehetett ajaknak, hanem 
felhasadt cseresznyének nevezni, volt ik ani 
tulajdonok, melyek már első tekintetre lebilincsel­
ték azokat, akik meglátták. Mély tekintetű s/enw 
ben ott égett a melegség, a vágy, az elfojt'-:: 
szenvedély tüze. Buzakalász szinü szcinöldöki 
igézőén illett össze nagy, beszédes nefelejtskck 
szemeivel es lebilincselő harmóniában volt üde. 
fiatal lényével.

Barát Géza bátran belenézett azokba a ve­
szedelmes melegségü szemekbe és azt gondolta, 
hogy neki nem árthatnak még azok sem. De nn-st 
az egyszer csalódott. Alig néhányszori találkozás 
bizonyos, előtte ismeretlen kellemes érzést keltett 
benne, melyet nem tudott megnevezni, de érezte, 
tudta, hogy ez több, mint amit más nőve i flir- 
telések alkalmával érzett.

Mig ö igy számolgatta, latolgatta a szivei - 1 
beállott változást, addig Olga is érezte, hogy nyu­
galma meg van zavarva. Férje beteges idegzetű, 
gyenge s nehezen hevülő ember volt, nejeve 
édeskeveset törődött. Ennek tulajdonítható azután 
az, hogy Olga midőn meglátta és megismerte - 
rokonszenves megjelenésű újságíró!, szive meg­
dobbant. Feltámadt lelkében a szerelem, az elet



Az uj ipartörvénytervezethez.
A/  uj törvénytervezetnek a munkavédelem­

ről intézkedő része ideális és theoretikus szem­
pontból kifogástalan, csak az a hibája, hogy nem 
számol Magyarország iparának fokozatos fejlő­
désével. versenyképességével és teherbírásával. 
Olyan kedvező körülmények közt talán egy em­
beröltő alatt kívánatos fejlődésnek programmját 
képezhetné, a jelen viszonyok közt azonban a 
megvalósítását lehetetlennek tartom, mely az ipar 
egészséges fejlődését megakasztaná, az osztrák 
iparral szemben versenyképességét megkötné.

A tanoncok munkaviszonyairól szóló fejezet 
íz ipar fejlődésére káros irányt követ. De nem­

csak a tanonctartási jogot korlátozza, amit több 
oldalról helyeselnek, de a tan mc szerződési vi­
szonyát nem védi a tanone által történő jogtalan 
megsértés ellen. A mestert, vagyis a munkaadót 
a vállalt kötelességek teljesítésére helyesen szo­
rítja. Tanoncnak vagy képviselőjének mulasztá­
sai ellen a védelmet részint kizárja, részint au - 
•ovira tekervényessé teszi, hogy a mestert el­
riasztja. A tervezet intézkedései olyanok, mintha 

tanoncképzés az államnak nem szolgálat, ha­
nem teher volna, melyet lehetőleg csökkenteni kell.

Az inastartási jog korlátozása nálunk, ahol 
./ ipar nagyfokú terjesztése és fejlesztése és fej­
lesztése szükséges, káros. Iparosainknak, külö­
nösen városokban, oly kis része foglalkozik a 
tanoncképzéssel, másrészt a lakosságnak oly 
jelentékeny hányada hajlandó gyer mekeit képzett 
ipari pályára adni, hogy a törvényhozás, a kor­
mány és az érdekelt iparoskörök minden igye­
kezete arra összpontosítandó, hogy az iparos ta­
nulók nevelése elsősorban extenzivvé fejlődjek.

Nálunk, ahol a lakosságnak 13" „-a él ipar­
ból s ahol az állam háztartása oly óriási mérték­
ben terheli a lakosságot, mint a legfejlettebb ipari 
államokban, — a törvényhozásnak az ipari mun­
kások nevelését korlátokkal nehezíteni, fonák el­
járás volna. — Mostani rossz viszonyaink közt 
édesgetni kell mindenkit az iparos pályára, mert 
szükség van az iparoskezekre. Ha önálló iparos 
nem is, de kész, szorgalmas iparos segéd lehet 
az iskolázatlan gyermekből is. Az iskolázás hiánya 
is könnyebben pótolható utólag az ipari pályán,
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utáni vágy. Ezt ö mindeddig nélkülözte és most 
erezte, hogy neki joga van hozzá. Vágyaiban el­
hajtott, érzelmeiben korlátolt szive heves dobo­
gtassál követelte jogát, a szerelmet. Érezte, hogy 
ha valakit tudna szeretni, az egyedül Barát Géza 
lenne. —

Egy esti séta alkalmával az irodalomról be-
szélge tek

Mikor szokott írni, Barát ur ? - kérdé
az asszony.

1‘iiel, asszonyom. Az éj zavar.alatt csendje 
az, ai:u ',\ ösztökéli, inspirálja az embert az Írásra.

Én mindeddig azt gondoltam, hogy az 
Írókat ,s inspirálja a szép selymes szavú, sze­
relmes tárcák megírására és nem az éjjel.

— Igaza van, nagyságos asszonyom. Engem 
tárcáim megírásában mindig egy szép nő inspirál.

Hát rólam tudna-e valamit írni ? kérdé 
az asszony, nagyobb melegséggel, mint kíván­
csisággal.

Legelőbb fogok irni E tárcámban fogom 
bebizonyítani, hogy kegyedet megismertem és meg­
értettem.

— Szép legyen ám, azt megmondom!
Szép lesz, nagyságos asszonyom ; de mi

*'*z a jutalmam?
- - Hát mi lenne ? Még ezért is kivan vala­

mit? szólt kacér mosolylyal az asszony.
Nem kívánok, csak könyörgök; esede- 

n egy csókjáért. Meg fogom inti, kinyomatom 
vs elviszem. Szabad remélnem azt a jutalmat, 
mely még nem ért iróí a világon ?!

Egy mély, meleg tekintet volt a felelet.

mint a mezőgazdaságin, vagy a képzetlen mun­
káspályán.

M ITRÓ J. JÁNOS (Nagykanizsa.)

H Í R E K .
Csak egy virágszálat...+)

Szakadatlan hangzó halotti harangozó.
Ha egyik elhallgat, elkezdi a másik 
Szivünk drága gyöngye: szemünk hulló könnye 
Nyomán az anyaföld iszamóara ázik.

Hogyha egy mederbe gyűlne egyszer egybe 
Minden e lh u llo tt könny széles e hazába: 
Höm pölygő hullám mal átszelné a rónát 
T isza-D una menten egy uj folyam árja

M agyar temetőknek minden zúgja tömve 
bgy-egy s ir  minden kis talpalattnyi föld je,
Kalászos rónáink szorgos hangya népe 
M i.it a pergő kalász, ugv omlik beléje.

Rágódik kebelén korunk szörnyű kórja,
Véres háborúknál rémesbb rombolója ;
Álladóm ban támad, tizedeli népűnk 
S pusztítása elé tehetetlen’ nézünk.

C sirá jába fo jt ja  a fesledő óimból,
L iliom ot hervaszt, lenge száron ringot,
Sudár jegenyöink’ ledönti a porba —
Néma temetőkön o tt hevernek sorba.

És mi la tjuk ókét szenvedve hervadni,
A halál cs ík já tó l élve elhamvadni,
Tüzes pok lo t járn i, megváltásra várni 
— S megyünk tehetetlen’ a sirjokal ásni

Kegyelet szent napján, ha dér száll a fö ld re:
Sírjaik virággal, koszorúkkal födve.
S egy könyörgő szózat, mely e hazán áthat.
E koszorúkból kér csak egy virágszálat!

Ha m inden sirhalom minden virágcsokra 
Csak egy virággal lesz kevesebből fonva,
Am it az irgalom  kosarába szán tak:
Életet jc ien t ez sok halálra-szántnak.

A sok virágszálból virágerdö lészen!
S arat az irg a lo m ! - Úgy fogadja készen
Az ellent, mely aztán már hasztalan tám ad!
S nem kér hozzá többet, csak egy virágszá lat! 

(Budapest.) B Á LLÁ  MIKLÓS.
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*) A József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület ha- 
lo tiaknapi akciójára.

Sehogysent ment Barát Gézánál a tárcairás 
Ötször is belekapott, de mindig összetépte. Egyik­
nek a meséje nem tetszett, másiknak a bekez­
dése, szóval egy sem sikerült. Fejében ott mo­
toszkált a gondolat, minek nem tudott kitejezést 
adni. Szivében ott rezgeti az a kellemes érzés, 
amit megnevezni nem tudott. Érezte azt, hogy 
lelkében még nem alakult ki az, amit meg akart 
irni, amit érzett. Letette a tollat és abbahagyta 
az írást.

— No majd holnap; most nincs kelló han­
gulat, monda magában és ment keresni az 
asszonyt, a társaságot, hol majd kissé lecsilla­
podnak idegc:, rendbe szedheti gondolatait- De 
mindhiába volt. Bármikor kapott bele a szép Ol­
gáról megírandó tárcába, nem sikerűit neki. Érzel­
meit, gondolatait napröl-napra jobban összeza­
varta, önmagával sem jött tisztába.

Egyik délután egy jouron voltak együtt Ol­
gával s neki jutott a szerencse h izakisérni a szép 
asszonyt. Az utón banális dolgokról beszélgettek. 
Midőn hazaértek, a szobalány jelentette, hogy a 
szolgabirö még a kaszinóban van. Az asszony 
szives marasztalására B irat Géza ott maradt egy 
kis csevegésre. A szalon misztikus homályában 
két, egymást megérni szerelmes lélek mir il be­
szélhet? Beszéltek szivükről, beszéltek sz *relmük- 
ről. Az asszony p in is '.kod >tt, a férfi vigasztalta. 
Ez estén sziveik egymásra találnak, ajkaik egy 
édes, hossza szerelmes csókban forrtak össre

Barát Géza este. midőn hazament, leült az 
asztalához és megírta életében legszebb tárcáját.

KO ZM A IM RE (Stridó.)

Memento móri!
Mindenszentek ünnepe, a diadalmas 

kódú egyház ünnepe. A dicsőül! szentek -4 
legyőzvén a világ csábjait, mint csillagok ' 
örökre fénylenek az egyház egén. Kiknek ' 
hatalmasabb volt Ilin k és ebből fo lyó val- • 
lásos életük, mint a világ múlandósága: o t 
ülnek mint Isten meghitt barátai, hol „le törö l 
szemeikből az Ur minden könnyet s nem 
lesz többé sem halál, sem sirás, sem fájda­
lom". E dicsöü t lelkek száma nagy lévén, 
mintán mindnyájuknak az év körében külön 
ünnepet szentelni néni lehet, az egyház 
Mindenszent napját egyetemes ünnepül szén- i
teli A nyugoti egyházban a 7-ik században 
keletkezett az ünnep IV Bonifácz pápa alatt, 
ki a minden istenek templomát, a Pantheont 
keresztény templommá alakitá át és azt a 
martyroknak tetemeivel ellátva 610-ben ’’
valamennyi szent tiszteletére felszentelte, j
A következő században már Rómán l i . ü l  
más egyházakban is kezdették megtartani, 
mig a 9 ik század kezdetén IV. Gergely pápa 
sürgetésére az egész kath. egyházban kö­
zönséges lett Az egyházi év utolsó ünnepe 5; 
ez. Helyesen állítja ma szemeink elé a kath. 
egyház az ö szentéinek életét, hogy abból 
megtanuljuk küzdelem és megtagadás által 
elnyerni az örök pályabért.

A halottak napja pedig a 10-ik szá­
zadban vette kezdetét, amely időben e lren­
deltetett, hogy miként november 1-én a 
mindenszentek napja tartat.k, hogy a k ö ­
vetkező napon a minden halottak napja ' 
tartassék.

Napjául helyesen november másodikát, 
vagyis azon évszakot tűzték ki, melyen a 
haldokló természet szemlélése, bennünk a 
múlandóság s a halál komoly emlékezet t 
önként felkölti

E lapon tehát, a halottak országában 
záijon meg bennünket az ihlet, az emlé­

kezés és peregjen arcainkról a fájdalmas 
könny, melyet a veszteség érzete ej tét ve­
lünk azok felett, kik ez évben hullottak el.
S elmondván az imát, mely az ö leikeik 
iidveért szól, gondoljunk arra, hogy bár a 
természet éledésével ők nem élednek itt uj 
életre, uj működésre, van és keli lenni an­
nak, melynek hatalmas ereje és jelentősége 
e szóban re jlik : feltámadás!

S mikor könnyező szemeinkkel a ha­
lottak napját követő nap hajnalodó világos­
ságába tekintünk, gondoljunk arra, hogy a 
halottak országában csak a test nyugszik, 
a lélek fenn száll a magasban és megtisz­
tulva, hirdetett eszméjében győzedelmes­
kedik.

Halálozás. Sinumka Lajos helybeli szabó- • 
mester hétfőn reggel élete 35-ik évében elhunyt. 
Temetése kedden volt nagy részvét mellett Kol- 
I gái koszorút küldtek s a temetésen testületileg 
megjelentek.

Uj föispáni titkár. Gróf Batthyány Pál \ 
főispánunk titkárát, Bogyay Elemért berendelték 
a belügyminisztériumba titkárnak s helyébe kine­
veztek fóispáni titkárnak dr. Marik Pál árvaszéki 
jegyzőt.

— Az Iparíestület uj jegyzője. Gállits
Tamás lemondásával megüresedett ipartestületi 
jegyzői állásra vasárnap délután volt a választás 
Megválasztották a négy kandidált közül Tóth 
Gyula ügyvédi írnokot egyhangúlag.

A dalárda estélye. Az uj életre támadt 
helybeli dalárda, amely a tagok csökkenése miatt 
még rövid idővel ezelőtt is feloszló-fólben volt, 
az idei gondterhes évet szintén egy vig mulat- |  
Sággal kívánja elbucsuztatni. Azért inár most 
nagyban készülődik az év utolsó napján tartandó á  
estélyre, amely — az előjelekből ítélve — sem-
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miben sem marad az előbbiek mögött. Városunk 
legjobb műkedvelő-erőit kérik fel szereplésre, 
azonkívül fe.iep a tavaly oly nagy tetszesse! fo­
gadott műkedvelő zenekar, mig a d.oarda ma^i 
pedig több művészi énekszámmal fogja a közön­
séget szórakoztatni.

D aktilos/kop la nálunk. A dakti.
kópia. ez a módi;rn n; iomanv.
kint egészen hévónul a vidékre is. Hogy
eredme nyékét ért k s1 az ujjlenyomatok
sév el. az még ki*tes, .inibár az ni etékcsei-
bíznak a viasz 1tatalmában. — Az alsó
kir jai.isi'ir iságtoi N uy Ferenc bOnugyi hivatal­
nokot hívták be a győri daktiloszkopia-tanfo- 
lyamra

Közös sírban. .Mindnyájukról tudtuk, 
hol pihenik őrök álmukat. Az apáról, jó Petrovics 
Istvánról és az annyira szeretett anyáról, Hruz 
Máriáról; özvegységre jutott hitveséről, Szendrey 
Júliáról. övcséröl, Petőfi Istvánról és egyetlen 
fiáról, Zoltánról. Vagy k inn a kerepesi temető­
ben. vagy a békésmegyei Csáki temetőjében meg­
találhattuk sirhantjukai. Csak az ö sírjához, a csa­
ták zajában .1 halhatatlan örök életbe átsugárzott 
lánglelkü Petőfi Sándornak .1 sírjához nem vezet 
még biztos nt. Ha mar ez igy van s talán örökre 
igv is marad, az Irodalmi Társaság, a mely az 
eltűnt szent kultuszában egyesült, a Petőfi-társa- 
ság kegveletes cselekedetre határozta el magát 
lloltukbui összehozta mindazokat, akik a vérség 
révén oly közel voltak hozzá, a leghíresebb költő 
leikéhez: szombaton délelőtt 10 órakor volt a 
kegye etnek ez az érdekes ünnepe a kerepesi-uti 
temetőben. Egy közös sírban egvesiiit a Petői,- 
család ezen a napon. Annyifelol exhumáltad, az 
addig szerteszéjjel nyugodott híres családtagok 
porlad z , földi maradványai összeölelkeznek 
majd a lö dben. S a közös sirhant fölött ott érez­
zük majd a világegyetembe kiszakadt, megdicsőült 
Petőfi Sándor szellemét.

Színtársulatunkról. Megírtuk, hogv a 
távozó Szilágyi Dezső színigazgató örökét Bihari 
Ákos, a pécsi színház volt direktora vette át. 
Mint most értesülünk. Bihari Ákos nem találta 
valami túlságosan jövedelmezőnek ezt a cserét 
s ezert átadta a jogot Baróthy jóhirü igazgató­
nak A társulat jelenleg S/ekszárdon játszik Alsó- 
lendvára valószínűleg csak a jövő év végén ke­
rül a sor.

A vidéki újságírás kulisszái mögül.
Egyik megyei lap a vidéki iíjságirással foglal­
kozva elmondja, mennyi kellemetlenségnek van 
kitéve a vidéki újságíró. Egészen közérdekű dol­
gokat el kell hallgatnia, el kell tussolnia, mert 
iia megírja, akkor lehetetlenné teszik a lapját. — 
A Latkócy esettel kapcsolatban igy ir az illető 
laptárs:

„Latkóczynak pechje volt Ha az eset egy 
vidéki városban történik vele, hát biz'Isten nem 
kerül a dolog nyilvánosságra. A vidéken való­
sággal elvárják, hogy kényes esetet az újságírók 
elhallgassák bármennyire közérdekű az ügy szel- 
lő/tetese. Ilyen tekintetben a tóvárosi sajtónak 
nagy >n pompás a helyzete. A fo- árosi redakciők 
nem érzik a vidék társadalmának sziik kereteit. 
Ott a legelőkelőbb lapnak sem kell olyan „disz­
kréten" kezelni a szerkesztési anyagot, mint a 
vidéken A bulevard lapok tónusában szerkesztő 
vidéki újságírókat pedig bizonyosan .legkö­
veznék"

Kulturkép. A stridói iskoláról Írják a 
következőket:

„Stridóra hét község gyermekei járnak isko­
lába (mert náluk nincs), nem ritkán hét km. tá­
volságról Iskolánk a tanulók nagy számára való 
tekintettel szűknek bizonyult Hatodfélszáz tankö­
telest kellene beiskolázni, de helyszűke miatt csak 
kétszáz egynéhányat tudunk elhelyezni. A többi 
csak van az Isten nevében. Akad közöttük igen 
sok. kik hogy olvasni, írni megtanuljanak, lemen­
nek Horvátországban lakó rokonaikhoz és ott 
járnak iskolába; vagy pedig átmennek a határon 
és a szomszédos szlovén iskolákban, legnagyobb 
részt a Inttenburgi iskolákban tanulnak. Uj és 
nagy iskolaépületet 8 tanerővel már évek óta kér 
nek .1 stridóiak, de mindeddig csak az Ígéretnél 
vagyunk. Es igy hagyományos magyar nemtörő­
dömséggel saját magunk nyújtunk segédkezet, 
hogy fiainkból ellenségeket nevelhessenek ne­
künk. horvát testvéreink es az osztrák sógor.
De meg azután, ha ami van, az is jő lenne! Is­
kolaépületünk egyik tantermét az allainépitészeti 
hivatal mérnöke közveszélyesnek nyilvánította és

hivatalosan bezáratta F tantermet most egy föld­
szinti kamarabói ideiglenesen (mig uj iskolaépü­
letet kapunk) tanteremmé átalakított szobácska 
pótolja. me!> nek mellesleg mondva csak 
leiig van pad ója, a többi része már elkorhadt 
Hogy ez nem egészséges, azt legjobban bizo­
nyítja azon körülmény, hogy egyik tanító valami­
kor itt kapott természetbeni lakást, az orvos ki­
lakoltatta innen, mei; egészségtelen volt a lakás. 
A helyzet most sem vá'tozott. A faiak most is 
nedvesek, az ajtók, ablakok most is dohos, tele 
van gombákkal. És mi ide szorítunk be a kultúra 
szent nevében minél több gyermeket! A tüdő- 
vészbe valósággal behajszolják tanítót, tanulót 
egyaránt."

Hát bizony cifra dolgok ezek ! Pedig a tan- 
feliigye ö ur évente meglátogatta a stridói iskolát 
Mit látogatott meg, ha mindezt nem vette észre ? !

A közönség köréből. Ismert kezekből 
a következő tartalmú levelet kaptuk :

„Tisztelt Szerkesztő ur! Vásár napján a vá­
rosban járkálva, indokolt felháborodássá láttam, 
hogy egyik-másik kereskedő a portékáját kirakja 
az utcára, a gyalogjáróra, elfoglalva annak mint­
egy liá.omnegyed részét. A közönség zúgolódva 
kerülgeti az útjában álló portékát, de a kereskedő 
ezzel mitsem törődik, köti az üzleteket — az ut­
cán. .i gyalogjárón. Szerintem azonban a járda 
nem arra való, hogy egy csomó portéka és vá­
sárló ember azt elállja, liánéin arra, hogy ott a 
gyalogforgalmat különösen népes vásárok al­
kalmával — rendesen lebonyolítani lehessen “

Kiss szerencséje Nagy ! K<>, tudontásu, 
hogy a m. kir. osztálysorsjáték tervezete a leg­
kedvezőbb nyerési esélyeket nyújtja Nagy nye­
remények mellett számos kisebb nyeremények 
vannak es különösen az. h >gy a fele 1 kibocsáj- 
tott sorsjegyeknek tehát minden második 
nyer. az oka, hogy a nagyközönség minden ré­
tege kipróbálja szerencséjét. Ezer es ezer ember 
lett ily utón szegényből gazdaggá Az uj sors­
játék I. osztályának húzása november 19. és 21- 
én lesz. Tegyen szerencsi kísérletet és vásárol­
jon sorsjegyet az előnyösen ismert Kiss bank­
házában (Budapest, Kossuth Lajos-utca 13 ), mert 
pontosan, lelkiismeretesen szolgálja ki vevőit és 
me.t Kiss szerencséje nagy!

Rossz szomszédság török átok. Kul­
csár István helybeli órásmester egy- és ugyan­
azon házban lakik Sztankó Rozália 41 éves ha- 
jadonnal. Egy napon, nevezetesen e hó 23-án 
délben Kulcsár neje összeveszett Sztankó Rozi­
val s mikor már az asszony kifogyott a szusz­
ból, férje. .1 / itrás lepett előtérbe. Kulcsár nem 
sokat teketóriázott, hanem egyszerűen Sztankó 
Rozinak akart támadni, de Sztankó Rozi hamar 
felismervén a hirtelen természetű órás szándékát, 
lakásába menekült s az ajtót belülről bezárta. 
Kulcsár erre még dühösebb lett, benyomta az 
ajtót s a védtelen nőt fojtogatni kezdte. Sztankó 
Rozi sikoltozni kezdett, mire Kulcsár jónak látta 
kereket oldani. A brutális embert feljelentették 
a zalaegerszegi kir ügyészségnél.

Szigorú rendelet az orvvadászok 
ellen. A miniszter újabban szigorú rendeletét 
bocsátott ki az orvvadászok elleti és utasította 
a hatóságot, hogy e törvény ellen vétőket a leg­
szigorúbb büntetéssel sújtsa.

Botrányos lárm a egy templomban. 
Az illetékes egyének szives figyelmébe ajánljuk 
a következő sorokat. Már több esetben vol­
tunk tanúi, hogy az izr. templomban a hívők áj- 
tatosságát rakoncátlan gyerekek megzavarják oly­
képpen, hogy a karzaton istentisztelet közben 
futkároznak, lármáznak, lökdösődnek. Legutóbb 
a vasárnap délutáni esküvő alkalmával oly bot­
rányos lármát rögtönöztek a karzaton, hogy nem­
csak a hivő közönségei zavarták, hanem magát 
tíz esküvői aktust is. A templom nem szín­
ház, oda ájtatoskodni és nem gyereklármát megy 
hallgatni a közönség, azért igen jól tennék az 
illetékesek, ha kissé nagyobb figyelmet fordíta­
nának a karzat gyermek-közönségére.

Megfagyott. A korai hideg időjárásnak 
már is van áldozata. Kedden Kövágóörs és Kékkút 
község közelében levő utón megfagyva találtak 
egy ismeretlen, az iparos osztályhoz tartozó idő­
sebb embert. A megfagyott ember állítólag má­
zoló segéd, ki Tapolcán dolgozott s innen ván­
dorolt tovább. Kékkuton sokat ivott a pálinká­
ból, ami elgyengítette és az utón lefeküdt. Itt 
érte el az idei első fagy, amely a szegény em­
bert életétől fosztotta meg.

Szerdán vásár volt városunkban, melyen 
úgy a kínálat, mint a kérésiét kielégítő volt.

A természet mindig a legnagyobb 
gyogvmiivész. eszközei és utjai csodalatosak Igy 
például a csukamájolaj is oly gyógyerőket t.ii 
talmaz. minőket emberi h'-ny'előállítani nem ke 
pes. A legjobb izii és legkönnyebben emészthető 
csuka: íájoiajat nyújtja .1 „Scott-féle Emulsió", 
mely most minden gyógyszertárban kapható.

Asszony, mint detektív. Gregorencsics 
József helybeli lakosnak már 17 év óta meghitt 
embere volt K V., egy környékbe i ember. K. V 
olyan kocsisféle szolgálatban állt Gregoreticsics- 
nél s mindeddig megbízható embernek bizonyult. 
A minap üregorencsicsnek dolga akadt a vidé­
kén. megkérte tehát K -t, hogy vigyázzon addig 
a gazdaságára. K. szót is fogadott, sőt antnira 
szót fogadott, hogy egy zsák krumplit elemeit. 
Másnap természetesen feltűnt Gregorencsicsék- 
nek a krumpli hiánya, de mivel nem akarták csen­
dőrkézbe adni a dolgot, elhatározták, hogy ők 
maguk nyomoznak majd a tettes után.

Másnap Gregorencsicsné beállított K V 
hármasmaimi lakásába:

Nincs itt az én Pandúr kutyám? kérdé 
és alaposan körülnézett a szobában, nem látja-e 
meg valahol a krumpliját.

Nincs, volt az egyhangú válasz.
— Talán a kamarában van, — folytatta U 

felesége s a kamra felé ment, gyanítván, hogy a 
lopott krumpli ott van elrejtve.

K V. nem akarta az ajtót kinyitni, de végre 
is engedett s ime . ott volt G.-ék krumplija, 
úgy, ahogy elhozták. K. V. Ígért fiit, fát, hogy 
csak ne jelentsék föl, ő nem érti, hogyan került 
a krumpli a kamrába, — s a dolog vége az lett, 
hogy szégyenszemre visszakellctt vinnie a krump­
lit. Ez volt az első lopása, de ezen is rajtvesztett.

Az u jbor áldozata. A múlt vasárnap 
Sági János tapolcai gazda több társával kocsin 
kirándult a szőlőbe az uj bort kóstolni. Sági és 
társai természetesen megkóstolták a murcit. Ságit 
úgy tették fel a kocsira. A szerencsétlen ember 
úgy került a rácsos oldalú kocsira, hogy annak 
kereke egész utón horzsolta a fejét. Mire haza­
értek, a kocsi annyira kiköszörülte a szerencsétlen 
becsipett ember fejet, hogy még agyvelejét is 
kihorzsolta. Természetes, hogy Ságit hóit álla­
potban emelték le a kocsiról. A tragikus véget 
ért ember életével fizette meg az ujbor hatását.

A hatósági husszék. Nagykanizsán 
hatósági husszéket állítottak fel, mely a napok­
ban már meg is nyi.lőtt. A húsárak a követke­
zőkben lettek megállapítva : 1 -sö rendű marhahús 
kilója 60 fill., 2-od rendű 50, 3-ad rendű 40 fili. 
Első rendű sertéshús kilója 80, 2-od rendű 60, 
3-ad rendű 40 fillér. Borjú eleje 60, hátulja 80 
fill. birka eleje 40, hátulja 60 fill. 1 kiló szalonna 
1 kor., 1 kiló zsir 1 kor. 20 fillér.

A szerelem. Nagyfy István egerszegi 
jómódú szíjgyártó egyetlen gyermeke volt itj 
Nagyfy István borbély. Az ifjú Nagyfy 18 éves 
kora dacára halálosan beleszeretett egy egerszegi 
leányba, de a leány nem hallgatta meg. Ez any- 
nyira elkeserítette az ifjú szerelmest, hogy csü­
törtökön délelőtt a leány szeme láttára szivén- 
iőtte magát. Nyomban szörnyet hali.

Verekedés. Vasárnap délután véres ve­
rekedés volt Weisz János kálocfai korcsmájában, 
miközben Németh György ottani lakos Kiss Pált 
megszórta. Kiss sebesülése súlyos, de nem élet- 
veszélyes.

A buzatolvajok. Még a múlt év de­
cemberében történt, hogy ismeretlen tettesek Ma- 
rics Pál alsóbisztricei lakos malmából 44 korona 
értékű búzát elloptak. A tetteseket végre most 
Cigány Ignác, Kreszt.n István. Batazsicz Márton 
és Györek József ottani lakósok személyében si­
került kinyomozni, kiket feljelentettek.

Gyilkosság az országúton. A Kanizsa 
melletti sánczi országúton két szembejövő társa­
ság összeveszett. A verekedés hevében Szabó 
György egy törös bottal úgy találta megszűrni 
Mózsi Ferenc nevű ellenfelét, hogy ez holtan 
esett össze. — Szabót letartóztatták.

A cselédügyet erélyes módon akarja 
rendezni Nagykanizsa rendőrfőkapitánya Azt a 
cseledet, aki egy évben négyszernél többször 
változtatja a helyét, eltoloncolják a városból.

Szerkesztői üzenetek.
Koznia Im re  ta n ító  u r . S trld ó . A tárcát köszönjük, 

kérjük máskor is. Tisztelctpéldány meny.
K isp a lin a i. Levél megy.

Főmunkatársi I f j .  REVERENCSICS IS TV ÁN  (Ferus.)
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G y e n g e s é g e t
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen lelehet győzni, valamint az egészséget 
es az erőt gyorsan és biztosan helyre lehet állí­
tani SCOTT-féle Emulsió által.

Kényes iny és gyomor
amely nem bírja el a közönsé­
ges csukamájolajat, a 

S C O  T T - fe le  Emulsiot
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Élthez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint 
a közönséges csukamájolaj.
Egy e rede ti üveg á ra  2 ko r. 50 f it t .  

Kapható minden gyógyszertárban.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Z ilaegerszeg felől: Reggel 7 óra 45 perckor.
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27 

Csáktornya fe lő l: Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03 
Délután 5 „ 21 

Indu lás.

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56 perckor.
Délután 2 „ 27 
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10 „
Délután 2 „ 18 
Délután 5 „ 36

Olcsó

é p ü l e t f a
kapható

Schwarcz Ad. A rno ld
téglagyárosnál Aisólendván. 

Aki a

Tolnai Világlapját
lietenkint 24 fillérért megveszi

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván,

az ajándékul kapja
ia bekötés csekély megtérítése ellenében) 

a 240 koronát érő, 8 kötetes

Világtörténelmet.
Páratlan diszkötés!

Az első kötet tartalm a:

franc ia  fo rra d a lo m "
425 oldalon számtalan képpel.

Kalendáriumok
az 1909-ik évre

olcsón kaphatók B a lk á n y i E rn ő  üzletében.

G arai K áro ly , Aradon
a ján lok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorít napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

Szőlőeladás.
Alsólendván, a Szentháromság-hegyen 

a R Á TH -fé le 3217 négyzetöl szőlő f. évi 
nnvember hó 17-én tartandó önkéntes árve­
résen eladatik. Árverési feltételek megtekint­
hetők a községi elöljáróságnál és a körjegy­
zői irodában.

H ázta rtások, cukrászdák, v en dé g lő k részére nagy 
idő - és pé nzm egtakarítás t je le n t

a R É T H Y -fé le

Vanillol
alkalmazása.

A „V A N ILLO L“ (név törvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a vanília illa tát és izét.
Fő előnyei a vaníliával szemben: 1. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
és szűrni felesleges. 3. Színtelen, tehát teher 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4 
Illatát évekig változatlanul megtartja. 5. O l­
csóbb, mint a rud-vanilia : ugyanis I tabletta 
2 fillér és négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs VA N ILLO L, m ely 10 ta b le t tá t ta r ta l­

m az, á ra  20 f i l lé r .  — K apható

Fuss F. N án d o r gyógyszertárában
A lsó lendván.

K é rjü k  há tra lé kos e lő fize tő in ke t, hogy e lő fize tés i 
d ija ik a t leh e tő leg  m iné l e lő bb  k ü ld jé k  be. nehogy a 
la p  exped iá lása fennakadást szenved jen .

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „ G  I a s u r “ -fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m in d e n  színben

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő <C.raner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARN'S ! 'K I \  R EN D

.\> C H L R I.  J i 'Z s L F
1. . I l la ! op iloM  te rve k  Kés 

Á G  IS T V Á N  ve g y i sk«

b-’ m -ny kídását T ú lin  

<• H o s s z u fi.li

A D E R  H E R M Á N  . i | „ - z \  gy n k tá r  kosz f

lá lR S  Is  i V A N  kot,- 

H L \ i  SAN DOH a »«uti vendéglő

R IU N N E R  S A M t v , - - . ' \ k e i  e -k . 'ilo .

IIE C K  M IK S A  - l i lő d t j . ' .

K C K K K  l ’ A L  k u lt ip o -

E R M E N Y I JÁ N O S  huhsü t. • ,s  m. /. - lo . la . - . - .  

E P P IN G Í I S  IM I  ! ■ ,

K E R E N t ./.V  JÚ Z S E E  vendéglős.

F H E V E H  I . I I ’ O  I n i - . . i . . - . 1, g . - ,  iK .riiilM  .g i- . rö-
VI.I . . i i - / m u  . ju te k -. üveg ■ |. i. r i' . : l lu i: -á ru k  ruk-

FARAI ,n  M  \ AN |,.,r fodra-/.
FRANKI • ANTAL vend. •glője Ti írni-eliuu

FI RST AL.AJOS kere-k-.l.. Kerka-z;entmiklo;
i.o.MRGSY ,-  W'ENDI. fii-/er . .-er .... . rö
[jorinbcrgi-. üveg- és porez ellán-urii kereske.l

Rum '■ líköi kompoz:iei.,k kail-liatok.
iERENC>EI ; GYÖRGY lég amester Zalueger

-én (városi gingyár.) A gjobb minöa'ígü 1
.•p barmikor rei;ideibelő nála.

( iO M Z I LA JO S  .• | . i l . .  | a o . 
A I-. .. ii . lv ;. I l .w > / i i ln ! l i  E l-

G KRH '.S  JÁ N O S  k i.- ;u  '>iiK>. K 0. - /1I es r a k ta ,o e . la : I 
m iu d c n n c im  k o sa ra t. Ig y a n o l t  4 0 0  g v iim ö lc s k o s n r 

k e rü l e ln d a s ra . O lcsó  a r u k !

H E G E D IC S  IS T V Á N  c M /m u d in .

II M .A S S V  H K L .t k ő i .mi:- e -  koC 'il> ova i> . 

H O R V Á T H  IV Á N  ven d é g lő s  I t ir tiis i-h a n .

I l i  >R V A T II  L A JO S  l... i la ly. llla lsz .T .'k  ra k lá ra .

111;< í K I>I S S Á N D O R  • • |>i11.• I - , -  1.111<>:•-a .Ia Io - . 

N 1 C S F I R í v  V - H osszú
'.,.n  E lv á lla l m in d e n  . sza km á b a  vág .. . in u ka t. 

K A  I I IX  tS T E S T V É R E K  ve n d é g lő je  . .M a g va i 
iba ds  tg h  • . "  H o sszu l lu b a n . K itű n ő  m ag ya i é le  

lek . ju  b o ro k . friss:.,n  c s : i| .o ll sör. 

I.E Y A S IC S  F E R E N C  e, lO iip a :..-  

I.E R t t \  U S  K Á R O L Y  ven dé g lő s  I >• .III.I-N,.-.

M A VER  Ö D Ö N  Órás é ks z e re s / N agy ra k tá r  
e li in a  ezü st a ru k b a n .

"N IANI»I ! I . I >A I ' M M ÓR rö fö s  ib v a la ru  I..-:. ~ ke tl...

M A I k e i ; F E R E N C  - / o h . , f i - t ó  e -  m ..-..1. . E.b.ga.l 
minden 1 -/akmába vági> munkát úgy helybe;:, 

m in i a vidéken.
M l 1IR L A JO S  v e n d é g lő je  a „C s ip k é s b e / - 

H osszu fa lu ba n

Ml R S IC S  L A J O S  é p ítő ip a ro s . K lv á lb i l ja  m in d e n  
a -za km n b  i vág ó  m un ka  le lk iis m e re te s  k é s / iir s e t .

N E I K A I 'E R  A N D R A S  „ k ........... " iu ,g v v e iid e g ló |e .
k á v é b á /a  es s z á llo d á ja .

P 0  .L A K  L Á Z Á R  na gyke reske dő , D ohány es 
s z iv a r  n a g y -á rm la .

R O S E N B E R G E R  D Á V ID  k. iv - l .e d ö  Z a la i, :;k -a n .

S T E R N  D Á V ID  vcg v e .-k e r .-k e d , az á llo m ;. .
le l i .  F uva ro za -a ik  a lég ..! - o b a n ii  e |v .,.;a !l 

S C R W A R C Z  K A R O L Y  i,..; :.. ie> ked o  -s  . 
gyá ros .

S A L A M O N  JÁ N O S  m o ln á r  L o v a -z i i :  p. K
s /.c n tm ik lo s .)

-  IRM AN.N JÓ Z S E F  á csm e s te r I I , , -  zuf.,1, 
A. . Ic n d ia . M in d e n  e szakm á ba  vág ., d o lg o t , 

la l u g \ h e lyb e n , m in t v id é ke n .

T IV A D A R  F E R E N C  vas- es fű sze r kereskedés,-.

T Ö R Ö K S Á N D O R cip é sz  és bo rke reske dő .

T A N T A L IT S  . lo / .S L K ven ile g lo je Za labaks.'in

Ö zv. T t ’ S K E  F É K  E V ÓNK ve n döglős.

T O P L A K JÁ N O S  ve g y e k é reskedé se, m ész-
cem e n t - ra k tá ra  e.' «  IM•n l-á r t i készítése .

VARGA .M ÁTYÁS ,i , ző lö he gve n  ol csőn  e la d  ft
és z ö ld  szülií.o ltvá n yo k u l a le g jo b b  lio r- es csoinegi
ra jo kb a n . K iiilö uö sen  a.ja n ija a krer.e;/a  o ltv á n y o k
S z ö lö te lo p it i•st iie iy b e i , é# v id e ke i, i tlc s ó n  c lv á

\ \ ' IRTMAN R EN G  rü rös- es d iv a lá r u kereskedés
N . ír  h a lo t t i  t•s lem étkezés i ke llé kekb en .

WOL1- SO I IN  HE:.n r i k k ö z p o n ti kávés.

W E IS Z  Z S IG M t IN D  ellsüretu;In fé rf i- szabó. Ke-
fé rf i- es g y e r in t ■k iu lm k  g yá ri ra k tá ra .

W E  IS /. L.NS l'E R N  IG N Á C  v eu dé g lö - T u rn is c

W E IS Z  L IP O T  lo r f ló i-d ívn i á ru  ü z le te .

W E IN R E R C . E l i  Ö DÖN „ lé s * - es vé g j•eskereskede-
s s z ik v iz g y á ra .

Z O M R O R I M IH Á LY h ig ie iiu ku sa ii b e re n d e z i ti
fodrász, le n n c a Fö-utc -abau (T iva d a ir fe le  u j lia,

Hirdetések fe lvé te tnek e lap k iadó­
h iva ta lában . —

HÁZILAG készíthetünk kiti n,', és mégis öl­
es l ik ő rö k e t és rum ot 

a RÉTHY-féle K IVONATOKKAL.
Egy üvegcse kivonat, mely 1 liter likőr 

készítéséhez elegendő, 60 fillér.
1 lite r  le g fin o m a bb  szesz 3 kor.
Kaphat,, Fuss F. N ándo r gyógyszer 

tárában Alsólcud ván.

Szölö-oltvány
es vesszőről muri' k ó / n ‘s  n r j r ^ y / r k r m r t  

ingyen és hérmentve küldöm me_. a ki címét tu ­
datja Ezen könyvet ifiég a / is kérje, a ki rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es g y k e re -  v - k! l a világhírű Delawarc- 
ból másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cim :

SZŰCS SÁNDOR FIA szülőlclcpc
Bihardioszeg.

2 helybeli fiú

fanoncnak
felvétetik a

Hungária ernyőgyárban
Alsólendván.

Eladó ház.
A lsó le n d vá n , a B a ro s s -u tc a  144. szánni 
la kó h á z  szabad ké z b ő l e ladó. Bővebb
felvilágosítás nyerhető K á ro ly i Jánosnál 

helyben.

T f

Őszi menetrend
megjelent

és 40 f i ié r  s 2 k c r .  á ra k b a n  ka p h a tó

Balkányi Ernőnél Alsólendván

/klkalmi ajándékok.
Alkalmi ajnnd, knak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, va lam in t 
a China-ezü st uisztargyak,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r fa li- ,  ébresztő- és zsebórákban, a rany- és ezüst­
lá ncokban , va lam in t látszerészeti c ikkekben . Javítást e lv á lla lo k !

M A Y E R  ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


